
Zmluva o financovaní výdavkov na hospodársku mobilizáciu z 
prostriedkov štátneho rozpočtu 

 
 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona číslo 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov 
Obchodného zákonníka 

 
 

Registračné číslo MDVRR SR: 88/1700/2011 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Registračné číslo SHM: 
 
 
 
 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami 
 
 

1. Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
Námestie slobody č. 6 810 05 Bratislava 
Oprávnený: Ing. Ivan B u r s a, riaditeľ odboru krízového riadenia 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
IČO: 30416094 
DIČ:2020799209 
/ďalej len „MDVRR SR"/ 

a 
 

2. Slovenská autobusová doprava Žilina, akciová spoločnosť 
Košická č. 2, 010 65 Žilina 
Oprávnení: Ing. Peter P o b e h á ,  predseda predstavenstva 

Dr. Ing. Peter S u f l i a r s k y ,  člen predstavenstva 
Bankové spojenie:  
Číslo účtu:  
IČO: 36 407 771  
DIČ:2020107573  
IČ DPH: SK2020107573 
 

Zapísaná v Obchodnom registri pri Okresnom súde Žilina, odd. Sa,   Vložka  
číslo 10362/L /ďalej len „SHM"/ 



Článok I 
Predmet zmluvy 

 

Predmetom tejto zmluvy je záväzok MDVRR SR uhrádzať z prostriedkov štátneho rozpočtu 
výdavky SHM súvisiace s plnením opatrení úloh hospodárskej mobilizácie podľa zákona č. 
414/2002 Z. z. o hospodárskej mobilizácii a o zmene zákona NR SR č. 274/1993 Z. z. o 
vymedzení pôsobnosti orgánov vo veciach ochrany spotrebiteľa v znení neskorších predpisov 
v platnom znení (ďalej len „zákon č. 414/2002 Z. z.") a vyhlášky Ministerstva hospodárstva 
Slovenskej republiky č. 13/2008 Z. z. o podrobnostiach výdavkov na hospodársku mobilizáciu 
z prostriedkov štátneho rozpočtu v platnom znení (ďalej len „vyhláška č. 13/2008 Z. z.") za 
podmienok stanovených v tejto zmluve. 

 

Článok II 
Podmienky plnenia a rozpis limitu poskytovaných finančných prostriedkov 

1. SHM sa zaväzuje plniť úlohy spojené s opatreniami hospodárskej mobilizácie v súlade s 
rozhodnutím, ktorým bol určený za subjekt hospodárskej mobilizácie po dobu účinnosti 
vydaného rozhodnutia. 

2. MDVRR SR sa zaväzuje uhrádzať finančné prostriedky podľa „Finančného limitu", 
podpísaného obidvomi zmluvnými stranami. Oprávnene vynaložené finančné výdavky podľa 
zákona č. 414/2002 Z. z. a vyhlášky č. 13/2008 Z. z. budú v prospech SHM uhradzované 
formou refundácie pričom pomerná časť mzdy sa vypočíta podľa konkrétnych činností 
Katalógovej pracovnej náplne vypracovanej MDVRR SR. SHM vypracuje percentuálnu mieru 
činnosti zamestnanca, ktorá podlieha schváleniu MDVRR SR. 

3. SHM predkladá v aktuálnom kalendárnom roku žiadosť o refundáciu skutočných výdavkov 
úplnú, v stanovenej štruktúre, na predpísaných formulároch a v nasledujúcich termínoch: 

do 15. apríla za mesiac j anuár, február a marec 
do 15. júla za mesiac apríl, máj ajún 
do 15. októbra za mesiac júl, august a september 
do 15. novembra skutočné výdavky za mesiac október, a zálohovo za mesiace 
november a december. V prípade akútnej potreby je možné po predchádzajúcom dohovore 

obidvoch zmluvných strán spresniť dátum refundácie. Refundácia okrem mesiaca november a 
december nemôže byť realizovaná pred vznikom výdavkov. Vyúčtovanie zálohy za november 
a december, ako i celkové zúčtovanie za kalendárny rok sa uskutoční do 31. januára 
nasledujúceho kalendárneho roka pokiaľ MDVRR SR neurčí inak. 

4. SHM sa zaväzuje, že predmetné finančné prostriedky zo štátneho rozpočtu použije výlučne na 
účel uvedený v predmete zmluvy, účelovo, úsporne a v súlade s príslušným rozhodnutím 
MDVRR SR. 

5. Návrh potreby finančných prostriedkov nevyhnutných pre zabezpečenie plnenia opatrení 
hospodárskej mobilizácie na nasledujúci rok si SHM uplatňuje u MDVRR SR do 31. mája 
plánovacieho (t.j. príslušného) roka v stanovenej štruktúre a na predpísaných formulároch. V 
prípade nutnosti MDVRR SR môže od SHM požadovať aktualizáciu potreby finančných 
prostriedkov. 

 

Článok III 
Ostatné ustanovenia 

 

1. MDVRR SR si vyhradzuje právo jednostranne upraviť výšku finančných prostriedkov 
poskytnutých SHM podľa tejto zmluvy na základe rozhodnutia vlády Slovenskej 



republiky o rozpočtových opatreniach vlády v spojitosti s regulačnými opatreniami  
Štátneho rozpočtu. 

2. Túto zmluvu možno ukončiť dohodou zmluvných strán. Dohoda musí obsahovať aj 
podmienky ukončenia nakladania s finančnými prostriedkami a spôsob ich zúčtovania. 

3. V súvislosti so zmenou rozhodnutia MDVRR SR týkajúceho sa zrušenia SHM podľa zákona 
č. 414/2002 Z. z., si MDVRR SR vyhradzuje právo odstúpiť od tejto zmluvy s účinnosťou odo 
dňa jeho doručenia, pokiaľ v odstúpení nie je uvedené inak. 

4. V prípade pochybností ohľadom času doručenia sa oznámenie považuje za doručené tretím 
dňom po jeho preukázateľnom odoslaní, v prípade oznámenia doručeného osobne dňom 
osobného doručenia. Podanie urobené elektronickou cestou, ak sa podľa tejto zmluvy 
pripúšťa, sa považuje za doručené momentom jeho odoslania na adresu určenú druhou stranou. 

 

Článok IV  
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 
2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR 
podľa § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 4 zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií). 

3. Túto zmluvu možno meniť alebo dopĺňať jedine formou písomných číslovaných dodatkov 
podpísaných oboma zmluvnými stranami. 

4. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dva pre každú zmluvnú stranu. 
5. Práva a povinnosti neupravené touto zmluvou sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a s ním súvisiacimi predpismi slovenského právneho poriadku. Všetky 
spory, ktoré vzniknú v súvislosti s touto zmluvou bude riešiť príslušný súd Slovenskej 
republiky. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a právnym 
účinkom z nej vyplývajúcich. Zmluvné prejavy sú dostatočne zrozumiteľné a určité, 
zástupcovia obidvoch zmluvných strán sú oprávnení k uzatvoreniu tejto zmluvy a na znak 
súhlasu je podpísali. 

 

V Bratislave dňa 21. marca 2011 
 

za MDVRR SR: za SHM: 
 
 
 
 
 
 

 Ing. Ivan B u r s a  Ing. Peter P o b e h á ,  predseda 
riaditeľ odboru krízového riadenia predstavenstva 

 
 
 
 

Dr. Ing. Peter Š u f l i a r s k y, člen 
predstavenstva 


